MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwigzujgcej Wezty

June 14, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
® (773)777-2666 | & (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE

SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANCII
5843 W. Strong St ® Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

MASS SCHEDULE

ROZKLAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am 7 L ? L 4
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm A AR . N 2
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm 11TH SUNDAY IN ORDINARY TIM
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA it _MF L
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm “Without cost you have received; without cost
you are to give" - Mt 10:6-8
BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

11-sta Niedziela Zwykta 14 czerwiec 2026

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty to modl3ca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
tozsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, June 15
7:00pm Pol

Tuesday, June 16

Intencje Specjalne

8:30am Eng T Stanley F. Gancarz
T Stella Gancarz
Tt Thomas J. Gancarz
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, June 17

7:00pm Pol

Thursday, June 18
8:30am Eng

7:00pm Pol

Friday, June 19

Intencje Specjalne

Saint Barnabas, Apostle
T Patrick McGeever

T Fr. Cardinal George

t Fr. Martin Borowczyk
T Patricia Gullery

1 Delores Senke
Intencje Specjalne

Saint Romuald, Abbot

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, June 20

8:30am Eng t Maria Luisa Lopez

6:00pm Pol Nabozenstwo Strazy Honorowej

Sunday, June 21 Twelfth Sunday in Ordinary Time
Father’s Day

7:30am Eng For Our Fathers

9:00am Pol Za Naszych Ojcéw

10:30am Eng For Our Fathers

12:30pm Pol Za Naszych Ojcéw

7:00pm Pol Za Naszych Ojcéw
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Gluten Free

HOSTS _
are Available. j

Please ask an usher for details. ; i

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

Drodzy Parafianie, jesli pragniecie, aby intencja Mszy $w. ukazata sie w biuletynie, nalezy ja zgtosi¢ do biura 4 tygodnie wczesniej.

BANNS /A ZAPOWIEDZI

il e

TN Ny g AL
-..r\ -'-.I-‘

Jadwign Smorczewska
& Stamslaw Niewiarowski
——
=23, LEE
Pawel Skawina
d ]':l.[l'_n]:u Bochomitlska

i

LET US PRAY FOR THE DECEASED

MODLMY SIE ZA ZMAREYCH

especially for: Genowefa Sowa, Venerando Sygaco
Frank Childers

i g i i drcd i o

CELEBRATE

NETEENTH

RECTORY OFFICES
WILL BE CLOSED
ON FRIDAY JUNE 19th

BIURA PARAFIALNE
BEDA NIECZYNNE
W PIATEK 19-go CZERWCA
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, June 15
8:30 am T James Reilly

T Stephanie Bartik (bday)
Wednesday, June 17
8:30 am T Leo Puralewski, Jr
T Mary Bourdon

t John Hogan (anniv)

Friday, June 19 Saint Romuald, Abbot

8:30 am T Finoy Lukose
t Rita M. Dunn

Saturday, June 20

5:00 pm T Remedios Lagrazon
t Dolores Kwiatkowski
Marylyn & Stephen Young,
25th wedding anniversary

Sunday, June 21 Twelfth Sunday in Ordinary Time
Father’s Day

9:00 am For Our Fathers

12:00 pm For Our Fathers

Attention Parishioners!

Do you know of any parishioner whao i home-bound,
ill, hospétalized or in 3 nursing home?

Please call the Rectory Office and provide the neces-

sary information to the secretary about this person,

Dur priests are available to wisit and administer the
Holy Communion and the Sacrament of the Sick.

deod Wl was T Heck Lodeivds.
Jrqnuﬂﬁ!nlil&:d-nﬁuﬁ-f efﬁhll:.l.'mpﬁn-. o8

Drodzy Parafianie!

Jedli wiesz, 2o ktdrys 2 naszych parafian

_rﬁl niepbecny w domu, chory, hnspitall:tman-,a
ub preebywa w domu opieki.

Prosimy zadzwon do Biura Parafialnego

i podaj niezbedne informacie sekretarea.

Nasi ksieza odwiedzg takg osobe, udzielg komunil
Swiete] | sakramentu namaszczenia

June 14, 2026 | 14 czerwca 2026 3

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

In Memory of
+ James Liput, Sr

PRAY FOR OUR SICK
“MODLMY SIE ETDSDET CHDRE

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Wiktoria Jedynak
Michael Mannion | Leonila Nery | Dorota Nowak | Arlene Placek
Lorraine Placek | Betty Polheber | Michael Ponticelli | Zofia Zegar

(13

‘_.

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name,
please call the parish office. Thank you!
Imiona i nazwiska pozostaja na liscie przez cztery tygodnie. Jesli chcesz dodac lub
usuna¢ nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dzigkujemy!

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the

Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

8:00am - Rosary (English)

8:30am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Rézaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu

3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)

6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)

6:30pm - Zakonczenie wystawienia NajSwietszego
Sakramentu i czytanie intencji

7:00pm - Msza Swieta (Polish)

Due to a reduction in the number of bulletin pages, our weekly GOSPEL MEDITATION by Father John Muir
and the SAINT OF THE WEEK column can be found on our website: www.maryundoerofknots.org.

W zwiazku z ograniczeniem liczby stron biuletynu, cotygodniowg MEDYTACJE EWANGELII autorstwa
ks. Johna Muira oraz rubryke SWIETY TYGODNIA mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej:
www.maryundoerofknots.org
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\ mhﬂ‘f UHDGER OF KNOTS PA ng

= Fundraiser ;;:-
A ﬂSTE OF THE PARISH' :

=

..4“ SUNDAY. SEPTEMBER 2

= 9:00 AM - 4'UUF‘M :I

Mare details to come, but we know

WE NEED VOLUNTEERS

to help with all aspects of this special event.

\ *::a::z%;_ mm'f T .
. = Zbicrka Fund z%y

wsm PARAFIL!,

PYSZNE O LOTERIA |
JEDZENIE FAI'IITI]'!IM

'lli'll::éj '::ztzegd-l'ﬁw wlt lfl-'l:-t-l‘.' I ju.t 1'.: wu.-m_-.r

: ZE POTRZEBUJEMY WDLDHTARIUSI‘I"
. ktérzy pomoga we wezystkich aspekiach tego wyjatkowego wydarzenia, 7
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ANSWER THE CALL TO SUPPORT OUR PRIESTS THROUGH THE
GENERATION TO GENERATION CAMPAIGN

ODPOWIEDZ NA WEZWANIE, ABY WSPIERAC NASZYCH
KAPLANOW POPRZEZ KAMPANIE ,,Z POKOLENIA NA POKOLENIE”

The archdiocese is committed to [
providing excellent educational =
offerings and to supporting
priests from the beginning of their ’
formation through their retirement.
Our support for priests includes
the following investments:
* Seminarian Education |
* Priest Pastoral and
Professional Development
 Caring for the Health and
Well-Being of Our Priests

Archidiecezja zobowigzuje sie

do zapewnienia wysokiej jakosci

oferty edukacyjnej oraz wspierania

ksiezy od poczagtku ich formaciji az

do przejscia na emeryture. Nasze

wsparcie dla kaptanéw obejmuje

nastepujgce inwestycje:

* Edukacja seminarzystow

* Formacja duszpasterska i
rozwdj zawodowy ksiezy

» Troska o zdrowie i dobre
samopoczucie naszych kaptanéw

v GENERATION
" TO GENERATION:
ANSWERTHECALL .

.
[
ARCHDIOCESE OF CHICAGO ’r%‘

FORE THE KIDS

Archdiocese of Chicago
Catholic Schools Golf Outing

Monday, June 22, 2026
Chicago Highlands Golf Club
Westchester, Illinois

_—

- Teeitupforacause at Fore the
Kids 2026! Enjoy a fun, action-packed
day of golf, connection and friendly
competition.

- Play for pride in the Cardinal’s Cup—
rally your foursome and represent your
parish and school on the greens.

- Make every swing count. Your
participation supports local Catholic
school students succeed in the
classroom and beyond—register
today!

Scan the QR code or visit
giving.archchicago.org/golf Ef F
to register and donate. [=:




11th Sunday in Ordinary Time | 11-sta niedziela zwykta June 14, 2026 | 14 czerwca 2026 6

NABOZENSTWO STRAZY HONOROWEJ NAJ§WIETSZEGO SERCA PANA JEZUSA
| NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBEDZIE SIE 20 CZERWCA O GODZ 6:00 PM W
PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZLY, W KOSCIELE SW. KONSTANCII.

Straz Honorowa Najswietszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzig wrazliwych
serc na skarge Pana Jezusa skierowang do apostotéw w Ogrodzie Oliwnym: “Czy nie
mogliscie czuwac jednej godziny ze Mng”. Jej cztonkowie starajg sie poswieceniem i mitoscig
pociesza¢ Serce Pana Jezusa napetnione bolescig z powodu zapomnienia, niewdziecznosci i
grzechow catego swiata. Do udziatu w tym pieknym nabozerstwie bardzo serdecznie zaprasza:
Ks. Andrzej lzyk, Dyrektor Strazy Honorowej NSP)

(Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—June 20, at 6pm)

NABOZENSTWO DO MATKI BOZE]

NIEUSTAJACEJ POMOCY W KAZDA SRODE
(OPROCZ PIERWSZE] SRODY)

W KOSCIELE SW. KONSTANC]JI
6:30PM - ROZANIEC | 7:00PM - MSZA SWIETA
7:30PM - NABOZENSTWO

Novena to Our Lady of Perpetual Help in Polish language every Wednesday at St. Constance Church (Except the first Wednesday of the month)

ZAPRASZAMY W PONIEDZIALEK 22 CZERWCA
PO MSZY WIECZORNEJ O 7 PM
NA NABOZENSTWO DO SW RITY.
A PRZED MSZA SW KORONKA DO SW RITY
7 fﬁxjﬁ{?ﬁ A PODCZAS NABOZENSTWA POSWIECENIE ROZ.

CASCIA ST. RITADEVOTION ON JUNE 22 7PM AT ST. CONSTANCE CHURCH

PLACE THE NAMESOF YOUR LOVED ONES |ON THE “TREE OF LIFE”.

UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA “DRZEWIE ZYCIA”.

You are invited to purchase from the “Tree of Life’ a leaf on which you can place the names of your loved ones. parents,
£ siblings, relatives, friends, parishioners, priests, nuns, etc. Both the living and the dead can be named, so that

r-'-'.""j;-. their memories will last forever. Proceeds from this project will be used for flowers and expenses associated
=3 with the maintenance of the Church. There are both large and small leaves on the “Tree of Life’. For the
= engraving and mounting of each smal leaf, the donation is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.
& ¥ Please visit the rectory office at St. Constance Church to complete all necessary transactions. For more information,
M.~ please call our secretary, Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0.

Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Zycia”, na ktérym mozna umiesci¢ nazwiska swoich bliskich: rodzicow, rodzenstwo, krewnych,
przyjaciot, lub podzigkowa¢ z okazji otrzymanego Sakramentu I Komunii, Bierzmowania lub Malzenstwa. Niech pamie¢ o naszych
bliskich i waznych dla nas wydarzeniach nadal trwa. Dochod z tego projektu bedzie wykorzystany na kwiaty i wydatki zwigzane z
utrzymaniem kosciota. Na ,,Drzewie Zycia” s3 zaréwno duze jak i mate liscie. Aby wygrawerowa¢ i zamontowac maty listek sugerowana
jest donacja $250, natomiast na kazdy duzy lis¢ to $400. Prosz¢ odwiedzi¢ biuro parafialne aby dokona¢ wszystkich niezbgdnych

formalnosci. W sprawie dodatkowych informacji prosimy dzwoni¢ do sekretarki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.
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" MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH

Registration is OPEN for Religious Education in English and Polish language
Trwajq zapisy na religie w jezyku polskim i angielskim

" ST. ROBERT " ST. CONSTANCE |
BELLARMINE CHURCH
CHURCH RELIGIA W JEZYKU POLSKIM:
FAITH FORMATION ¢ Odbywa sie w piatki (5pm = 5:50pm)
PROGRAM OFFERS: et et potkie Skoly
* First and third Saturday of the month o Obejmuje klasy od 0 do Liceum

classes from 10:30 am to 12 noon
¢ Przygotowanie do sakramentow

* Experienced catechists $wietych - Spowiedzi, Eucharystii
o Small class sizes - Grades K1- 8 i Bierzmowania
¢ Sacraments of Reconciliation,
Communion, and Confirmation ROZPOCZECIE ROKU
KATECHETYCZNEGO
OPEN I NG CLASS KLASA PIATKOWA | KLASA SOBOTNIA
Saturday, September 19, 2026 11 wrzesnia, 2026 | 12 wrze$nia, 2026
at 10:30 am Msza $w. w kosciele | Msza $w. w kosciele
0 godz. 5 wieczorem 0 godz. 9 rano.
NEW CATECHETICAL YEAR KATECHETYCZNY 2026 - 27
2026 - 2027 ODBEDA SIE
026 -20 29 SIERPNIA 2026
AUGUST 16 AND AUGUST 23 0D GODZ. 9 RANO DO 1 PO POLUDNLU,
After Masses at Church ) g W SALI KS. BOROWCZYKA

[ PLEASE REGISTER NOW | ZAPISZ SIE JUZ TERAZ |
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GRADE SPOTLIGHT: FIRST GRADE

What an incredible way to end the year! Our first graders i

have been busy building, writing, and celebrating as we
round out this amazing school year together. In math,
we've been exploring shapes all around us— and we didn't
just learn about them, we built them! Our classroom has
transformed into a vibrant Shape City, where students
designed buildings, parks, and neighborhoods using 2D
and 3D shapes. From triangular roofs to cylindrical towers,
our young architects have been thinking critically about
how shapes fit together in the world around them.

We are also so proud of Cecilia Gay and Ella Wozny, who
were chosen to represent our first-grade class in this year's
May Crowning ceremony. They carried themselves with
grace and reverence, and we celebrated them as a class!
In writing, we've been diving deep into descriptive writing as
students learn to paint pictures with their words, capturing
the most exciting moments from their lives, from birthday
celebrations to family adventures. Watching them add
sensory details and emotions to their stories has been a joy!
We're wrapping up the year by exploring the four seasons,
learning how weather patterns change and how nature
transforms throughout the year. Students are reflecting on
all the growth that happens—in the trees, in the garden,
and in themselves as learners. Here's to a strong finish,
first grade!

GRADE SPOTLIGHT: SECOND GRADE
Second grade is finishing the year strong by reviewing
what they’'ve learned this year and preparing for
third grade. The students have been reading more
challenging chapter books with their small reading
groups. They recently wrote a description of a family
member or friend with details and examples. In Math,
they are learning to add using arrays, a precursor
to multiplication. They have been learning about
Mary, the Mother of God, in Religion, and took turns
presenting images of Mary to the class. Finally, in
Science, they are observing the life cycle

of painted lady butterflies! Our painted

ladies are in the chrysalis stage now, and

everyone is excited to see them hatch.

The second graders also searched for

insects in the Learning Garden this week!

It has been a wonderful year of learning

and growth.
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FATHER'’S DAY SPIRITUAL BOUQUETS
KARTKI NA DZIEN OJCA

Father’s Day is Sunday, June 21. What a better way to
honor and remember your Dad than with Masses during the
month of June! Enroll your father so he can be remembered
at all Masses. Pick up a offering envelope, fill it out and put
into the collection basket or dropped off at the rectory. All
the names will be placed on the altar and remembered at
all remaining Masses during the month of June.

Dzien ojca przypada w tym roku w niedziele
21 czerwca. Koperty w jezyku polskim i angielskim sg
wytozone przy wejsciach do kosciota. Na kopercie prosimy
wpisa¢ imie i nazwisko zyjgcego lub zmartego ojca i
wrzuci¢ w niedziele do koszyka podczas niedzielnej kolekty
lub przynies¢ do biura parafialnego. Wszystkie Msze
Swiete w Dniu Ojca bedg sprawowane w intencji naszych
kochanych Ojcow, ktérzy zostali polecani naszej modlitwie.
W tych intencjach bedziemy sie modli¢ podczas Mszy Sw.
do konca czerwca.

Mary, Undoer of Knots Parish
Ministry Sign Up!
Zapisy do postugi parafialne;j!

Full Name/Imie i Nazwisko:

Phone: e-mail:
[0 st. Robert Bellarmine Church [0 St. Constance Church
Language

My ministry choice is/Funkcja, ktorg wybieram:

O Lector/Lektor

[0 Extraordinary Minister of Eucharist/Nadzwyczajny Szafarz Eucharystii
[0 Minister of Care/Szafarz Eucharystii dla chorych

O Usher/Marszatek

O Altar Server/Ministrant [0 Choir member/Cztonek chéru

This form may be dropped in the collection basket or given to the rectory.
Wypetniong forme prosimy zwroci¢ do koszyka na kolekte lub do biura parafialnego.
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TOGETHER

WE BRING LIGHT

Please consider supporting this year's
Appeal. Your generous contribution will
be a source of blessing for many people,
for yourself and for your loved ones.

o make a gift by phone: 31258347958

To mail: B3g North Rush Street
Cihcago, IL 6oEn

[0 gve anline
annualcatholicappeal.com

Prosimy O rozwaZzenie wsparcia tegoroczne]
Kwesty, Panstwa hojna ofiara bedzie zrodliem
blogostawienstwa dia wielu osdb, dla
Parnstwa samych oraz dia Panstwa bliskich.

CHiare moina glozys teletoncznis,
po] NETErem; 312534, 7959

Poczty, na adres:
Gag M Rush 5L, Chicaga, IL 8061

Cnfinee; =

annualcatholicappeal.com [EI%E

2026 Annual Catholic Appeal through 5/20/2026
Mary, Undoer of Knots Parish
 Donor Count to date 199 (out of 1400 families, or 14%)

¢ 2025 Appeal Goal $ 65,802.79

e Amount Pledged to date $ 41,643.05
— (average = $ 210)

e Amount Paid to date S 38,248.05

e Balance Due S 3,395.00

THANK YOU FOR YOUR CONTINUED
COMMITMENT TO OUR PARISH!

Your gifts can be made throughout 2026 using the ACA
envelopes in the vestibule, which can be placed in the
collection basket or dropped off at the parish office.
Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com,
or now, Give Central, to make gifts online.
We will continue to remind you that from now through
December 31st, every pledge dollar we receive over our
goal is returned 100% to the parish.
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PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek
Rev. Franciszek Florczyk

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Rev. Andrzej [zyk Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue Resident
Rev. Stephen Opoku Resident

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Dcn. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Organist - (312) 856 3685

Organist - (309) 489 7888

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary - Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance (312) 972-1665
Maintenance

Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mr. Viktor Szumlanski
Mr. Julian Czysz

Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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SUNDAY MASSES

JUNE 21, 2026
ST. CONSTANCE CHURCH

CELEBRANTS LECTORS

TIME
7:30am
9:00am  TBD
10:30am
12:30pm TBD
7:00pm  TBD

Fr. R. Lojek

Fr. R. Lojek

C. Sumugat
C. Schiltz

T. Surzynski
P. Horwat

P. Pomykalski
C. Manno

K. Olszewska
B. Kolek

A. Zalewski
D. Sulewska

EXTRAORDINARY
MINISTERS

A. Sanders
Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

R. Sendra
K. Socke

Siostry Misjonarki
Chrystusa Krdla

Siostry Misjonarki
Chrystusa Krdla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME

5:00pm

9:00am

12:00pm  Fr. F. Florczyk

Fr. F. Florczyk

CELEBRANTS LECTORS

Fr.S. Donahue Pat

Zyburt

Marilyn
Skowron

Chee
Tagaraor

EXTRAORDINARY
MINISTERS

Kathleen Fergus
David Nowak
Linda Sandoval

Ogie Cave
Daniel Gandor
Pastora Gandor

Erin Bastian
Patrick Mullane
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ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making
secure donations weekly using the “Give Central” website at
www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to
the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing
your weekly donation level during these times. Your stewardship of
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated.

DONACJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujacej Wezty co
tydzien przekazuja bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢c SMS-a o tresci ,Sunday” ze smartfona na
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do strony ofert
niedzielnych w GiveCentral.

Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw w tych
okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi Rozwigzujacej
Wezty jest bardzo doceniana.
You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowacé
Kod QR podany tuta;.

i Zeritral

OFFERTORY COLLECTIONS

MAY 31, 2026

SUNDAY -$12,550.50

GIVE CENTRAL -$2,128.00
ST.ANTHONY -$36.00
ADDITIONAL DONATIONS-$2,387.00

(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL —$17,101.50

Thank you for Your Generosity!
Bog zaplac za Waszg hojnosc!

2ND COLLECTION-6/21
MAINTENANCE FUND
2-GA SKEADKA-6/21
FUNDUSZ UTRZYMANIA
BUDYNKOW PARAFIALNYCH

Better to pray one
psalm with devotion
and compunction

than a hundred
with distraction.

'E“E*"._S" Romuald




